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https://www.100test.com/kao_ti2020/252/2021_2022__E3_80_8A_

E9_9B_AA_E5_9B_BD_E3_c105_252062.htm 「夜の底が白くな

った」という一はよく知られている。川端康成「雪国」の

き出し、「国境のいトンネルをけると雪国であった」にく

くだりである “ 夜空下一片白茫茫 ” 这一段广为人知。它

接在川端康成《雪国》的开头 “ 穿过国境的长长隧道，就到

了雪国 ” 这一句的后面。 エドワド #12539. に暮らしていた

。「建国念の日」２月１１日が生日で、知人たちからはし

ばしば、前世からのですね、と言わ れた。「その可能性く

らいはめていいがする」と年の言にある。 塞丹施蒂获得了

日本的永久居住权，曾在东京汤岛生活。 “ 建国纪念日 ”2 

月 11 日是他的生辰，他的熟知常常说，他和日本是从前世就

有的缘分。 “ 同意这个可能性，感觉很不错 ” ，这是塞丹

施蒂晚年里说过的话。 100Test 下载频道开通，各类考试题目

直接下载。详细请访问 www.100test.com 


